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Летательный аппарат
1 Рама с защитой лопастей
2	Лопасть несущего винта
3	Контрольная лампочка
4	Порт зарядного устройства 
5	Выключатель

Дистанционное управление
1 a. Рычаг управления  
 (Вверх/Вниз/ поворот влево / поворот право)
	 b. Выбор скорости (40%/ 70%/ 100%) 
2	Выключатель
3	Контрольная лампочка
4	a. Рычаг управления 
 (Вперед /Назад / левое боковое направление 
 правое боковое направление )
 b. Режим 3D-полета
 c. Автономный режим 
5	Точная настройка.

Зарядка
Зарядка через кабель USB 

Отключите зарядный кабель летательного 
аппарата после завершения зарядки.

Включение питания
1 Включите квадрокоптер и убедитесь, что он  
 установлен горизонтально.
2 Установите переключатель питания на   
 контроллере в положение ON (ВКЛ), индикатор  
 питания начнет мигать.
3	Передвиньте рычаг дроссельной заслонки  
 в верхнее положение, а затем снова верните  
 его обратно в нижнее положение. В это время  
 передатчик издаст один отчетливый звуковой  
 сигнал. Это означает, что вертолет готов к  
 полету. 

Автоматическая калибровка
Подключите аккумулятор к квадрокоптеру и убедитесь, что 
он установлен горизонтально. Одновременно передвиньте 
левый рычаг управления в левый нижний угол, а правый 
рычаг в правый нижний угол. Через 3 секунды на передней 
части квадрокоптера мигнет светодиодный индикатор 
— настройка завершена. Теперь квадрокоптером можно 
управлять.
Предупреждение. Если после настройки квадрокоптер 
продолжает заносить, подключите к нему питание и
повторите шаги D и E.

Ручная калибровка
Если автоматическая калибровка недостаточно 
точна, есть также возможность ручной калибровки.

Управление вертолетом

Выбор скорости

Режим 3D-полета
Во время полета опустите правый рычаг вниз, а 
затем передвиньте его в желаемом направлении. 
Летательный аппарат выполнит переворот в 
указанном направлении.

Внимание!
Производитель не несет ответственности за нарушение радио- и 
телевизионного сигнала, вызванное внесением неразрешенных 
изменений в конструкцию устройства. Внесение таких изменений 
может послужить причиной утраты собственником права на 
пользование устройством.
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Вертолет не работает
• Убедитесь, что переключатели питания на передатчике и  
 вертолете находятся в положение ON (ВКЛ).
• Убедитесь, что батарейки правильно установлены в   
 передатчике.
• Полностью ли заряжена батарея?
• Возможно, контакты батарей погнуты или загрязнены.
• Убедитесь, что батареи не разрядились и не имеют   
 повреждений.
Вертолет не работает должным образом; 
диапазон управления слишком мал!
• Возможно, заканчивается заряд в батареях (аккумуляторах).
• Убедитесь, что устройство не используется под прямыми  
 солнечными лучами.

Уважаемый покупатель!
Мы рады, что вы выбрали это детализованное и 
высококачественное изделие. Чтобы изделие прослужило как 
можно дольше, обращайтесь с ним заботливо, предотвращая 
повреждение хрупких деталей конструкции. Чтобы не допустить 
случайного включения, извлекайте батареи и аккумуляторы, когда 
игрушка не используется. Надеемся, вы получите настоящее 
наслаждение от игры!

Автономный режим
1 Установите летательный аппарат непосредственно напротив  
 пульта управления.
2	Нажмите правый рычаг управления вниз и удерживайте в  
 течение 2 секунд. Пульт управления издаст звуковой сигнал,  
 указывая на включение автономного режима.
3	Когда квадрокоптер работает в автономном режиме и   
 установлен или летает непосредственно напротив
 оператора, им можно управлять, перемещая джойстик влево,  
 вправо и т.д. независимо от того, куда он направлен.
4 Нажмите правый рычаг управления вниз еще раз. Пульт  
 управления издаст звуковой сигнал, указывая на отключение  
 автономного режима.
Замените пропеллер
Следите за тем, чтобы пропеллер находился в правильном 
положении, иначе устройство не сможет летать.

Утилизация батареи

Значение данного символа на продукте, упаковке или инструкции 
по эксплуатации. Электроприборы содержат ценные ресурсы и 
не должны поэтому по окончании эксплуатации выбрасываться 
вместе с обыкновенными бытовыми отходами! Помогите нам 
в деле охраны окружающей среды и сбережения ресурсов 
и отдайте этот прибор в соответствующих пунктах приёма 
электротехнических отходов и их переработки. На Ваши 
вопросы по этому поводу Вам дадут ответ занимающиеся 
такой переработкой учреждения либо продавцы наших 
специализированных магазинов.
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Меры предосторожности
(не выбрасывайте!)
1. ВНИМАНИЕ! Не предназначено для детей младше 8 лет. Сохраните инструк-

ции для использования в дальнейшем. Производитель оставляет за собой 
право на цветовые и технические модификации. Необходима помощь 
взрослых для того чтобы удалить предохраняющие части упаковки.

2. Перед первым запуском прочитайте инструкцию для пользователя вместе 
с ребенком.

3. Пользователю необходимо объяснить порядок управления и безопасного 
использования (желательно с помощью графических иллюстраций). 

4. Управление полетом вертолета требует определенных навыков, поэтому 
ребенок сначала должен потренироваться под непосредственным на-
блюдением взрослых.

5. Примечание для взрослых наблюдателей : Убедитесь, что игрушка собрана 
по инструкции. Сборка должна выполняться под присмотром взрослого.

6. Руки, волосы и одежду необходимо держать подальше от пропеллера 
(винта).

7. Не изменяйте конструкцию вертолета!
8. В целях безопасности помещение, где используется игрушка, должно быть 

достаточно просторным. В нем необходимо убрать все преграды.
9. Эту игрушку можно использовать только в домашних условиях (в доме 

или в саду).
10. Внимание! Не заводите и не запускайте летательный аппарат, если в 

пределах дальности полета находятся люди, животные или какие-либо 
препятствия. (30m)

11. Осторожно: есть риск травмировать глаза! Во избежание травм не до-
пускайте полета игрушки вблизи лица.

12. Никогда не берите устройство в руки, если пропеллер еще вращается.
13. Чтобы не допустить случайного включения, извлекайте батареи и аккумуля-

торы, когда игрушка не используется.
14. Чтобы не допустить непредусмотренного использования, вначале включай-

те передатчик, а затем — транспортное средство. Выключение в обратной 
последовательности: вначале транспортное средство, а затем — передат-
чик.

15. Используйте только указанные изготовителем батареи! Правильно распола-
гайте позитивные и негативные полюса! Не выбрасывайте использованные 
батареи с бытовым мусором; передавайте их в пункты приема или выбра-
сывайте в специальные контейнеры. Извлекайте из игрушки разряженные 
батареи. Не пытайтесь заряжать не перезаряжаемые батареи. Перед заряд-
кой извлеките перезаряжаемые аккумуляторы из игрушки. Аккумуляторные 
батареи должны заряжаться только под наблюдением взрослых. Не ис-
пользуйте одновременно батареи различных типов, а также старые и новые 
батареи. Не допускайте короткого замыкания контактов. Не устанавливайте 
одновременно старые и новые батареи. Не используйте одновремен-
но щелочные, стандартные (угольно-цинковые) и перезаряжаемые 
батареи.

16. В выходные гнезда провода не вставлены. 
17. Мы не несем ответственности за любую потерю данных, сбои в работе 

программного обеспечения и другие повреждения компьютера или 
аксессуаров, вызванные зарядкой аккумулятора. 

18. Регулярно проверяйте зарядное устройство на наличие повреждений. 
Запрещается использовать поврежденное зарядное устройство до 
того, как оно будет полностью отремонтировано. Заряжайте батареи 
только в сухих помещениях, берегите игрушку от воздействия влаги. 

19. Игрушку можно подключать только к оборудованию класса II, имеюще-
му следующее обозначение.

1.

Сервис:
При выявлении неисправностей в изделии, уверенно обращайтесь в 
торговое предприятие, где Вы приобрели игрушку. В случае, если и там 
Вам не смогут помочь, воспользуйтесь нашим сервисом в интернете по 
адресу http://service.dickietoys.de
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Заявление о соответствии
директиве 2014/53/EU (RED). Настоящим Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG заявляет,что данный товар удовлетворяет основными
требованиям и другим соответствующим предписаниям
директивы 2014/53/EU.
Оригинал заявления о соответствии находится в Интернете по
следующему адресу:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Вставьте зарядный USB-кабель в USB-разъем компьютера 
и подключите двухконтактный разъем к порту вертолета. 
Индикатор зарядного USB-кабеля будет выключен. 
Время зарядки составляет примерно 60 минут. Когда ап-
парат полностью зарядится, индикатор начнет светиться.
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  Lietadlo
1 Ochranný rám rotora
2	Rotorové listy  
3	Kontrolka
4	Nabíjací port
5	Zapínač a vypínač

Diaľkové ovládanie
1 a. Ovládacia páka (Hore/dole/vľavo/vpravo)
	 b. Voľba otáčok (40%/ 70%/ 100%)
2	Zapínač a vypínač
3	Kontrolka
4	a. Ovládacia páka
 (Dopredu/dozadu/ľavá strana/pravá strana)
 b. 3D akrobatický režim
 c. Bezhlavý režim
5	Jemné nastavenie

Nabíjanie 
Nabíjanie cez USB kábel

Lietadlo odpojte od nabíjacieho kábla po nabití.

Zapnite.
1	Zapnite lietadlo a uistite sa, že je umiestnené vodorovne.
2	Prepnite hlavný vypínač na ovládači do polohy ON,  
  kontrolka napájania bude blikať.
3	plynu do najvyššej polohy a potiahnite ju späť do 
   najnižšej polohy, z vysielača sa ozve pípnutie,  
  čo znamená, že lietadlo sa preplo do predletového  
  stavu.

Automatická kalibrácia 
Pripojte batériu na lietadle a skontrolujte, či je umiest-
nená vodorovne. Naraz potiahnite ľavú páčky do ľavého 
dolného rohu a pravú páčku do pravého dolného rohu.
Po 3 sekundách sa rozbliká LED kontrolka na prednej časti 
lietadla, nastavenie je dokončené. Teraz môžete riadiť
lietadlo.
Varovanie: Ak je lietadlo stále unášané po úprave, znovu 
pripojte jeho napájanie a zopakujte bod D a E.

Ručná kalibrácia
Ak automatická kalibrácia nie je dostatočne presná, je 
k dispozícii tiež možnosť ručnej kalibrácie.

Ovládanie lietadla

Voľba otáčok

3D akrobatický režim
Počas letu zatlačte pravú páčku dole a potom sa 
pohybujte v požadovanom smere. Lietadlo sa otočí do 
požadovaného smeru.

Upozornenie:
Výrobca nezodpovedá za žiadne rušenie rozhlasu alebo televízie, 
ktoré môže byť spôsobené neautorizovanou modifikáciou na 
tomto zariadení. Takéto modifikácie môžu zrušiť právo používania 
pre používateľa.
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Lietadlo nefunguje
• Sú hlavný vypínač vysielača a lietadlo prepnuté do polohy „ON“?
• Sú batérie správne vložené do vysielača?
• Bolo zariadenie úplne nabité?
• skontrolovať, či nie sú náhodou kontakty na baterkách ohnuté  
 alebo zašpinené,
• skontrolovať, či nie sú batérie vybité alebo poškodené.

Lietadlo nefunguje správne;  
dolet je príliš krátky!
• Nevynecháva výkon batérie/akumulátorov?
• Nie je prístroj prevádzkovaný na priamom slnečnom svetle?

Milý zákazník,
teší nás, že ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovaný 
a kvalitný výrobok. Aby ste sa mohli dlho radovať z Vášho modelu 
prosíme Vás, aby ste s  týmto výrobkom zachádzali starostlivo, aby 
ste tak zabránili poškodeniu chúlostivých prirobených častí. Aby 
nedošlo k neočakávanému uvedeniu do činnosti, musia byť batérie 
a akumulátory  pri nepoužívaní z hračky vybrané. Želáme Vám pri 
hre veľa zábavy!

Bezhlavý režim
1 Položte lietadlo priamo pred vysielačku.
2	Stlačte pravú ovládaciu páku dole a podržte 2 sekundy,   
 vysielačka „pípne“, čo znamená, že ste zadali bezhlavý režim.
3	V bezhlavom režime s lietadlom umiestneným alebo letiacim  
 priamo pred vami, môžete riadiť lietadlo pohybomovládača 
 vľavo (doľava), vpravo (doprava) atď. bez ohľadu na orientáciu 
 lietadla.
4 Stlačte znovu pravú ovládaciu páku dole a podržte 2 sekundy,  
 vysielačka „pípne“, čo znamená, že ste opustili bezhlavý režim.

Zmena vrtule
Dávajte pozor na správnu polohu vrtule, inak lietadlo nemôže 
lietať.

Likvidácia batérie

Význam symbolu na výrobku, obale alebo návode na použitie. 
Elektrické prístroje sú zbernou surovinou a nepatria po ukončení 
životnosti do domového odpadu! Pomáhajte nám pri ochrane 
životného prostredia a ochrane prírodných zdrojov a odovzda-
jte tento prístroj na danom zbernom mieste. Otázky k tomu Vám 
zodpovie organizácia zodpovedná za odstraňovanie odpadov alebo 
Váš predajca.
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Bezpečnostné opatrenia
(prosíme o uschovanie!)
1. UPOZORNENIE!  Nevhodné pre deti mladšie ako 8 rokov. 

Odložte si tieto pokyny pre budúcu potrebu. Farebné a tech-
nické zmeny zostávajú vyhradené. Na odstránenie dopravnej 
poistky je nevyhnutná pomoc dospelých.  

2. Pred prvým použitím: prečítajte si návod na použitie, 
spoločne s vaším dieťaťom.

3. Obsluha a bezpečné používanie musia byť vysvetlené 
(najlepšie zrozumiteľnými ilustráciami). 

4. Používanie vrtuľníka vyžaduje nácvik a deti sa musia zaučiť 
pod priamym dohľadom dospelej osoby.

5. Poznámka pre dospelý dohľad : Skontrolujte, či je hračka 
zostavená podľa návodu. Montáž je nutné vykonávať pod 
dohľadom dospelej osoby.

6. Ruky, vlasy a volné oblecenie sa musí udržiavat v bezpecnej 
vzdialenosti od vrtule (rotora).

7. Na vrtuľníku nevykonávajte žiadne úpravy!
8. Pre bezpečné použitie je nutné túto hračku používať len v 

dostatočne veľkých priestoroch. V miestnosti nesmú byť 
žiadne prekážky.

9. Táto hračka je určená na použitie doma alebo na záhrade.
10. Upozornenie! Neštartuje a nelietajte s lietadlom, ak sú v jeho 

letovom priestore osoby, zvieratá alebo iné prekážky. (30m)
11. Upozornenie: Nebezpečenstvo poranenia očí! Nikdy nelieta-

jte v blízkosti tváre, hrozí nebezpečenstvo poranenia.
12. Nikdy nezdvíhajte lietadlo hore, keď sa vrtuľa stále otáča.
13. Aby nedošlo k neočakávanému uvedeniu do činnosti, musia 

byť batérie a akumulátory  pri nepoužívaní z hračky vybrané.
14. Najskôr musí byť zapnutý vysielač a až potom vozidlo samot-

né, aby nedošlo k neočakávanému uvedeniu do činnosti. Pri 
vypínaní najskôr vypnúť vozidlo a až potom vysielač.

15. Používajte výhradne predpísaný typ batérií ! Vložte ich tak, 
aby kladné a záporné póly boli na správnom mieste. Nevyha-
dzujte použité batérie do komunálneho odpadu, ale odnes-
te ich do zberne alebo zlikvidujte na skládke nebezpečného 
odpadu. Vybité batérie z hračky vytiahnite. Batérie, ktoré nie 
sú určené na dobíjanie, sa nesmú dobíjať. Batérie, ktoré sa 
dajú dobiť,  pred dobíjaním vytiahnite z hračky. Dobíjacie 
batérie sa musia dobíjať výhradne pod dohľadom dospelých 
osôb. Nepoužívajte súčasne rozdielne typy batérii a  nové a 
použité batérie. Neskratujte spojovacie môstiky. Nepoužívaj-
te súčasne nové a staré batérie, alkalické batérie, štandardné 
batérie (uhlík-zinok) a dobíjacie batérie.

16. Nevsúvajte vodiče do zásuviek. 
17. Nezodpovedáme za stratu údajov alebo poškodenie 

softvéru alebo iné poškodenia počítača alebo príslušenstva 
spôsobené nabíjaním batérie. 

18. V prípade zistenia poškodenia nesmie byť prístroj používaný 
až do konečného a úplného odstránenia poruchy. Nabíjanie 
uskutočňovať len v suchých miestnostiach. Prístroj je treba 
chrániť pred mokrom.

19. Hračka sa smie pripojiť len na zariadenie triedy II s 
nasledujúcim symbolom. 

1.

Servis:
Keby výrobok vykazoval funkčné poruchy, obráťte sa 
bez obáv na predajňu, v ktorej ste hračku kúpili. Ak vám 
nedokážu pomôcť, využite náš internetový servis na adrese  
http://service.dickietoys.de
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Prehlásenie o zhode 
podľa smernice 2014/53/EÚ (RED). Týmto prehlasuje firma Dickie-Spielzeug 
GmbH & Co. KG, že výrobok je v zhode so základnými
požiadavkami a ostatnými relevantnými predpismi smernice 2014/53/EÚ.
Originál vyhlásenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na
nasledujúcej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vložte USB nabíjací kábel do vášho počítača cez rozhranie 
USB a pripojte dvojkolíkovú nabíjaciu zásuvku do nabíja-
cieho portu lietadla. Zhasne sa kontrolka nabíjania. Doba 
nabíjania je asi 60 minút. kontrolka nabíjania rozsvieti, keď 
je lietadlo celkom nabité.
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Zrakoplov
1 Zaščitni okvir za krake
2	Rotor
3	Kontrolna luč
4	Vrata za polnjenje 
5	Stikalo za vklop/izklop

Daljinsko krmiljenje  
1 a. Krmilna ročica (gor/dol/ levo/desno)
	 b. Izbira hitrosti (40%/ 70%/ 100%)
2	Stikalo za vklop/izklop
3	Kontrolna luč 
4	a. Krmilna ročica (naprej/nazaj/ v levo/ v desno )
 b. 3D način jadranja
 c. Način letenja »headless«
5	Enostavno prilagajanje

Polnjenje
Polnjenje prek kabla USB 

Ko je baterija napolnjena, je treba iz zrakoplova 
izključiti polnilni kabel.

Vklopite
1 Vklopite zrakoplov in se prepričajte, da stoji vodoravno.
2 Stikalo za vklop/izklop na upravljalniku premaknite 
  v položaj ON (Vklopljeno). Lučka za prikaz stanja bo  
  utripala.
3 Potisnite ročico za plin v najvišji položaj, nato pa jo 
  povlecite nazaj v najnižji položaj. Tokrat se bo iz  
  oddajnika zaslišal en jasen pisk, kar označuje, da je 
  plovilo v stanju pred letenjem.

Samodejno umerjanje
V zrakoplov priključite baterijo in se prepričajte, da stoji 
vodoravno. Hkrati povlecite levo ročko v spodnji levi kot 
in desno ročko v spodnji desni kot. Po treh sekundah 
bo LED lučka na zrakoplovu utripala in nastavitev bo 
končana. Sedaj lahko nadzorujete zrakoplov.
Opozorilo: Če po nastavitvi še vedno drsi, ponovno
priključite napajanje zrakoplova in ponovite točki D in E.

Ročno umerjanje
Če samodejno umerjanje ni dovolj natančno, lahko upo-
rabite tudi ročni način umerjanja.

Delovanje plovila

Izbira hitrosti

3D način jadranja
Med poletom potisnite desno ročico navzdol in jo nato 
pomaknite v želeno smer. Zrakoplov se bo obrnil v 
želeno smer.

Pozor:
Proizvajalec ni odgovoren za kakršno koli radijsko ali televizijsko 
motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblaščenih sprememb na tej 
opremi. Takšne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika 
do uporabe.
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Plovilo ne deluje
• Ali je stikalo za vklop na oddajniku in plovilu v položaju »ON«?
• Ali so v oddajniku baterije pravilno vstavljene?
• Ali je baterija naprave popolnoma napolnjena?
• Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
• Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

Plovilo ne deluje pravilno –  
domet je premajhen.
• Ali moč baterij/akumulatorjev upada?
• Ali napravo upravljate v neposredni sončni svetlobi?

Dragi kupec,
veseli smo, da ste se odločili za ta v detajlih zvest in visokokakovosten 
izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega modela, vas prosimo, da 
skrbno ravnate s tem artiklom in tako preprečite poškodovanje 
občutljivih priključnih delov. Da se izognete nepredvidenemu 
zagonu, morate v primeru neuporabe igrače iz nje odstraniti baterije 
in akumulatorje. Želimo vam veliko zabave pri igri!

Način letenja »headless«
1 Zrakoplov postavite naravnost pred kontrolnik.
2	Potisnite desno krmilno ročico navzdol in jo pridržite za 2 
 sekundi. Krmilnik sproži pisk, s čimer je nakazano, da ste prešli v  
 način »headless«.
3	Ko ste v načinu letenja »headless« in je zrakoplov postavljen ali  
 leti pred vami, lahko zrakoplov nadzorujete tako, da krmilno  
 palico premaknete levo (za premik na levo), desno (za premik na  
 desno) itd. ne glede na to, kam je zrakoplov obrnjen.
4 Še enkrat potisnite desno krmilno ročico navzdol. Krmilnik sproži 
 pisk, s čimer je nakazano, da ste zapustili način »headless«.

Zamenjajte propeler
Prepričajte se, da je položaj propelerja pravilen, sicer zrakoplov ne 
more leteti.

Odstranjevanje baterije

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo. 
Električne naprave so sekunderne surovine, in, kot takšne, ne sodijo 
med hišne odpadke! Pomagajte nam pri zaščiti okolja in surovin, ter 
odložite tisto napravo na ustreznih zbirališčih sekundarnih surovin. 
Na morebitna vprašanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za 
odstranjevanje odpadkov ali Vaša trgovina.
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Preventivni ukrepi 
(Prosimo vas, da jih shranite!)
1. OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajše od 8 let. Navo-

dila za uporabo shranite, če jih boste v prihodnje še potre-
bovali. Pravice do barvnih in tehničnih sprememb je pridr-
žana.  Da bi odstranili transportna varovala, je nujna pomoč 
odraslih oseb.

2. Pred prvo uporabo: skupaj z otrokom preberite navodila za 
uporabo.

3. Jasno je treba pojasniti delovanje in varno uporabo (po mo-
žnosti s slikami). 

4.  Letenje s plovilom zahteva nekatere spretnosti. Otroke je tre-
ba o tem poučiti pod neposrednim nadzorom odrasle osebe.

5. Opomba za nadzorne odrasle osebe : Preverite, ali je igrača 
sestavljena po navodilih. Sestavljanje mora potekati pod 
nadzorom odrasle osebe.

6.  Pazite, da roke, lasje in ohlapna oblačila ne pridejo v propeler 
(rotor).

7. Plovila nikakor ne spreminjajte ali prilagajajte!
8.  Za varno uporabo mora biti prostor, v katerem se igrača 

uporablja, dovolj velik. V prostoru ne sme biti ovir, kot so luči, 
viseči predmet itd.

9.  Igrača je namenjena samo uporabi v domačem okolju (hiša 
in vrt).

10. Pozor! Letalo nikakor ne sme vzleteti ali leteti, kadar so v 
območju letenja osebe, živali ali kakršni koli predmeti. (30m)

11.  Pozor: Nevarnost za poškodbe oči! Ne letite v bližini obraza, 
da se izognete poškodbam.

12. Plovila nikoli ne dvigujte, dokler se propelerji še vrtijo.
13. Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru 

neuporabe igrače iz nje odstraniti baterije in akumulatorje.
14. Najprej vklopite oddajnik in potem vozilo, da se izognete ne-

hotenemu zagonu. Pri izklopu vedno najprej izklopite vozilo 
in šele potem oddajnik. 

15. Uporabljajte izključno baterije, ki so temu namenjene ! Vsta-
vite jih na način, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih 
mestih! Ne vrzite istrošene baterije v koš za smeti, temveč 
jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagališče 
za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrače. 
Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije 
je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrače. Polnljive 
baterije je dovoljeno polniti samo pod nadzorom odraslih. 
Ne uporabljajte baterije različnih tipov ter istočasno nove 
in rabljene baterije. Ne spojite kratko priključne letvice. Ne 
mešajte nove in stare baterije. Ne mešajte alkalne, navadne 
(ogelj-cink) in polnljive baterije.

16. V vtičnice ne vstavljajte žic. 
17. Ne odgovarjamo za nobeno izgubo podatkov, poškodbe 

programske opreme ali druge poškodbe računalnika ali do-
datne opreme, ki so posledica polnjenja baterij.

18. Redno preverjajte polnilnik glede poškodb. V primeru po-
škodbe se polnilnika ne sme uporabljati dokler se popolno-
ma ne popravi. Postopek polnjenja izvajajte le v suhih prosto-
rih, napravo zaščitite pred vlago. 

19. Igračo lahko priključite le z opremo razreda II, ki nosi nasle-
dnji simbol.

1.

Podpora:
Če izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste 
igračo kupili. Če vam tam ne morejo pomagati, obiščite našo 
podporo na internetu na http://service.dickietoys.de
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Izjava o skladnosti
v skladu s Smernico 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG izjavlja, da je artikel izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami
in drugimi ustreznimi predpisi, ki jih vsebuje Smernica 2014/53/EU.
Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem
spletnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vstavite napajalni kabel USB v vmesnik USB na 
računalniku in ga priključite v vtičnico za polnjenje za 
vtič z dvema nožicama na plovilu. Lučka za polnjenje 
USB bo ugasnjena. Polnjenje traja približno 60 minut.
Lučka kabla za polnjenje bo zasvetila, kar pomeni, da je 
plovilo napolnjeno.
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  Літальний апарат
1 Захисна рама лопатей
2	Лопать тягового гвинта
3	Контрольний індикатор
4	Порт зарядного пристрою
5	Вимикач

Дистанційне керування
1 a. Важіль керування  
 (Вгору/Вниз /поворот ліворуч /поворот праворуч)
	 b. Вибір швидкості (40%/ 70%/ 100%) 
2	Вимикач
3	Контрольний індикатор 
4	a. Важіль керування  
 (Вперед /Назад / Напрямок вліво/ Напрямок вправо)
 b. Режим вищого 3D пілотажу
 c. Режим Headless mode (безголовий режим)
5	Точне регулювання.

Заряджання
Заряджання через кабель USB 

Після повної зарядки слід відключити квадро-
коптер від зарядного кабелю.

Увімкніть живлення
1 Увімкніть квадрокоптер і переконайтеся, що він  
  встановлений горизонтально.
2	Переставте перемикач на блоці керування у  
 положення УВІМК (ON), індикатор живлення почне  
 блимати. 
3	Пересуньте важіль дроселя у саме верхнє  
 положення і потім пересуньте його у саме нижнє 
  положення, одночасно від передавача пролунає 
 звуковий сигнал, це значить, що гелікоптер  
 знаходиться на передльотній фазі.

Автоматичне калібрування
Встановіть в квадрокоптер акумулятор і 
переконайтеся, що він встановлений горизонтально. 
Потягніть лівий важіль джойстика в нижній лівий кут і 
одночасно правий важіль - у нижній правий кут.
Через 3 секунди світлодіод на верхній частині 
квадрокоптера почне блимати. Регулювання 
завершено. Тепер ви можете контролювати 
квадрокоптер.
Попередження: якщо літальний апарат ще дрейфує 
після регулювання, вимкніть квадрокоптер і повторіть
кроки D і E.

Ручне калібрування
Якщо автоматичне калібрування не є достатньо точне, 
існує також можливість ручного калібрування.

Експлуатація гелікоптера

Вибір швидкості

Режим вищого 3D пілотажу
Під час польоту натисніть правий важіль вниз, а потім 
пересуньте в потрібний напрямок. Квадрокоптер 
буде перевертатися в потрібному напрямку.

Увага!
Виробник не несе відповідальності за перешкоди проходженню 
телевізійного і радіосигналу, спричинені внесенням 
недозволених змін у конструкцію іграшки. Внесення таких змін 
може призвести до втрати власником права на користування 
іграшкою.
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Гелікоптер не працює
• Перевірте, чи увімкнений перемикач на передавачі та   
 гелікоптері у положення УВІМК (ON).
• Чи правильно вставлені у передавач батареї?
• Чи повністю заряджений пристрій?
• Можливо, забруднені або деформовані контакти батарейок.
• Можливо, батарейки розрядились або пошкоджені.

Гелікоптер працює неналежним чином; 
занадто малий діапазон!
• Перевірте рівень заряду батарейок.
• Чи керується пристрій під прямим сонячним світлом?

Шановний покупець!
Ми щиро вдячні вам за придбання деталізованої високоякісної 
іграшки! Щоб іграшка прослужила вам якомога довше, поводьтеся 
з нею дбайливо, намагайтеся не пошкодити чутливі зовнішні 
елементи. Щоб запобігти випадковому вмиканню, виймайте 
батарейки, коли іграшка не використовується. Сподіваємося, ви 
отримаєте справжнє задоволення від гри!

Режим Headless mode (безголовий режим)
1 Поставте квадрокоптер прямо перед джойстиком.
2	Натисніть вниз правий важіль керування та утримуйте   
 протягом 2 секунд, пролунає звуковий сигнал, який вказує, що  
 ви увійшли в “безголовий” режим.
3	Під час безголового режиму, і коли квадрокоптер знаходиться  
 або летить прямо перед вами, ви можете керувати   
 квадрокоптером, рухаючи джойстик ліворуч (вліво), праворуч  
 (вправо) і т.д., незалежно від орієнтації квадрокоптера.
4 Ще раз натисніть вниз правий важіль керування, пролунає  
 звуковий сигнал, який вказує, що ви залишили “безголовий”  
 режим.

Заміна лопатей
Зверніть увагу на правильне положення гвинта. В іншому 
випадку квадрокоптер не зможе літати.

Утилізація акумулятора

Значення символу на продукті, упаковці або у посібнику з 
експлуатації. Електроприлади містять цінні матеріали і не повинні 
утилізуватися разом із побутовим сміттям. Здавши прилад до 
відповідного пункту прийому, ви зробите посильний внесок у 
справу захисту навколишнього середовища і раціонального 
використання природних ресурсів. Для отримання відповідної 
інформації звертайтеся до підприємства з переробки сміття або 
до спеціалізованих закладів торгівлі.
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Застережні заходи
(будь ласка, не викидайте!)
1. УВАГА! Для дітей старше 8 років. Зберігайте інструкцію для по-

дальшого використання. Можлива зміна кольору і технічних ха-
рактеристик. Для зняття захисних елементів упаковки необхідна 
допомога дорослих.

2.  Перед першим запуском прочитайте інструкцію для користу-
вача разом із дитиною.

3. Експлуатація та безпечне використання мають бути пояснені 
(переважно графічними зображеннями). 

4. Керування польотом вимагає навиків і діти мають бути  
навчені під безпосереднім наглядом дорослих.

5. Примітка для дорослих : Переконайтеся, що іграшка складена 
відповідно до інструкції. Складання має провадитись під на-
глядом дорослого.

6. Руки, волосся й одяг тримайте подалі від пропелера (гвинта).
7. Не вносить зміни і не модифікуйте гелікоптер!
8. Заради безпеки приміщення, де використовується іграшка, має 

бути достатньо просторим. З нього необхідно прибрати всі 
перешкоди (лампи, вільно підвішені предмети тощо).

9.  Цю іграшку можна використовувати тільки в домашніх умовах 
(у будинку або в саду).

10. Увага! Не запускайте гелікоптер та не давайте йому літати, якщо 
будь-які особи, тварини або інші перешкоди знаходяться у меж-
ах польоту гелікоптера. (30m)

11.  Обережно: є ризик травмувати очі! Щоб уникнути травм, не 
допускайте польоту іграшки біля обличчя.

12. Ніколи не піднімайте гелікоптер, поки лопаті ще обертаються.
13. Щоб запобігти випадковому вмиканню, виймайте батарейки, 

коли іграшка не використовується.
14. Щоб запобігти непередбаченому використанню, вмикайте 

спочатку передавач, а потім транспортний засіб. Вимикання у 
зворотній послідовності: спочатку транспортний засіб, а потім 
передавач.

15. Використовуйте тільки вказані батареї! Встановлюйте полюси 
батареї належним чином! Не викидайте використані батареї 
разом із побутовим сміттям. Здавайте їх тільки до спеціальних 
пунктів прийому або викидайте у спеціальні смітники. Виймайте 
розряджені батареї з іграшки. Не намагайтеся заряджати батареї, 
що не перезаряджаються. Перед заряджанням витягніть акуму-
ляторні батареї з іграшки. Заряджання акумуляторних батарей 
повинно здійснюватись тільки під наглядом дорослих. Не вста-
новлюйте разом нові та використані батарейки. Не замикайте 
клеми батарей накоротко. Не встановлюйте разом старі та нові 
батарейки. Не використовуйте разом лужні, звичайні (вігульно-
цинкові) батареї та акумулятори.

16. вихідні гнізда проводи не вставлен. 
17. Ми не несемо відповідальність за втрату даних або пошко-

дження програмного забезпечення або іншого пошкодження 
комп’ютера або аксесуарів, що виникли через зарядження аку-
мулятора. 

18. Регулярно перевіряйте зарядний пристрій на наявність пошко-
джень. Забороняється використовувати пошкоджений заряд-
ний пристрій до проведення ремонту. Заряджання треба про-
водити в сухому приміщені. Бережіть прилад від вологи.

19. Іграшку можна підключати виключно до обладнання класу II, що 
має наступний символ.

1.

Сервіс:
При виявленні несправностей у виробі, впевнено звертайтесь 
до торгового підприємства, де Ви придбали іграшку. У випадку, 
якщо і там Вам не зможуть допомогти, скористайтесь з нашого 
сервісу в інтернеті за адресою
http://service.dickietoys.de
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Заява про відповідність
директиві ЕС 2014/53/EU (RED) Компанія Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG заявляє, що продукт відповідає основним вимогам та
іншим положенням директиви ЄС 2014/53/EU.
Оригінал декларації про відповідність можна переглянути в
Інтернеті за наступною адресою:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Вставте USB-зарядку в USB-розїем вашого комп’ютера і 
вставте в зарядний рознімач гелікоптера штекер з подвійним 
контактом. Індикатор USB-зарядки буде вимкнено. Час 
заряджання становить 60 хвилин. Індикатор зарядки буде 
увімкнуто, коли гелікоптер повністю зарядиться.
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